j O
el

o Streugutbox
@ Grit Box
o Bac a sel

o Box per materiale da spargere
o Depdsito para gravilla antideslizante
@ Box na posypovy material

@ Gruskasse

@ Puisteaine boks

o Szérandé anyag tarolé

o Stromaterialboksen

@ Strooigoedbox

o Recipiente para material de dispersao
o Skrzynia na materiat do sypania
@ Curie pentru materialul de imprastiat
@ Awmk pasbpacbiBaeMoro matepuana
o Sandlada

@ Box na posypovy material

@D Hiekoituslaatikko

@ Zabojnik za material za posipanje
0 Serpme maddeleri depolama kutusu

100 | 2001 4001 550 |
7001 110011 1500 | 22001
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o Montage Nachrutscheinsatz

@ Installation of the deflector insert
o Montage du dispositif d‘écoulement
o Montaggio inserto avanzamento
o Montaje del accesorio antideslizante
@ Montaz viozky skluzu

m Montering af indsatsen til spredning i takt
@ Pealevoolusisendi paigaldamine
o Az utancsusz6 betét felszerelése
o Montering etterinnfgringsinnsats
@ Montage naglijdinzetstuk

o Montagem do encaixe de deslize
o Montaz wkiadu zsuwowego

@ Montare insertie de avans

@ YcTaHoBKa CKOMNb3silen BCTaBKU
o Montering av rinninsats

@ Montaz viozky sklzu

0 Liukukappaleen asennus

@ Montaza vstavka za dotekanje
® Montaj Sarma tertibati

400 |

550 |

7001 1100

1500 |

2200 |

Best.-Nr. 1842

M6 x 20
5x T | Cemonz

A6.4DINEN 1SO
5x D 63100

o M6
5x DIN EN 24032-A2




o Montage Sperrklappe

@D Installation of the locking flap
o Montage du clapet de fermeture
o Montaggio serranda

o Montaje de la compuerta de bloqueo
@ Montaz uzaviraci klapky

m Montering blokeringsklap
@ Sulgeklapi paigaldamine

o A zarécsappantyu felszerelése
o Montering sperreklaff

0 Montage blokkeerklep

o Montagem da aba de bloqueio
o Montaz klapy blokujacej

@ Montare clapeta de inchidere
@ YcTaHOBKa 3anopHOW 3aClIOHKMU
o Montering av sparranordning
@ Montaz uzatvaracej klapky
@ Sulkuldpan asennus

@ Montaza zaporne lopute

@D Vontaj Kilit kapagi
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550 |

7001 1100 1

1500 |

22001

I
|

1x E M6x16 DIN 603-A2

M6 DIN EN ISO
= 10611-A2




@)D Vontage Federbiigel
@ Installation of the spring clip

o Montage de I‘étrier de manutention

o Montaggio staffa a molla

o Montaje de la abrazadera de muelle

@ Montaz spony pruziny

m Montering fjederbgjle

@ Vedruklambri paigaldamine
o A rugokengyel felszerelése
o Montering fjeerboyle

@ Montage veerbeugel

o Montagem do estribo de mola
o Montaz drazka sprezynujacego
@ Montare etrier elastic

@ YcTaHOBKa NPY>XWHHOW CKOObI
o Montering av fjaderbygel
@ Montaz spony pruziny

0 Joustosangan asennus
@ Montaza vzmetnega stremena

@D Montaj Yay képriisii

100 | 2001

4001

550 |

700 | 1100 1

1500 |

22001

Best.-Nr. 7339 (1001 - 4001)
Best.-Nr. 7340 (5501 - 22001)

M6 x 15
2xF | tonone
2y @ |AB4DINENISO
7003-1-A2
o |Ms6
2x DIN EN 24032-A2




o Montage Lagerbuchse

@ Installation of the bearing bushing
o Montage du coussinet

o Montaggio bronzina

o Montaje del casquillo del cojinete
@ Montaz pouzdra loZiska

@ Montering lejebgsing

@ Laagripuksi paigaldamine

o A csapagypersely felszerelése
o Montering lagerbgssing

@ Montage lagerbus

o Montagem da bucha do mancal
o Montaz tulei tozyskujacej

@ Montare bucsa rulment

@ YcTaHoBKa BTYNKW NOALWMMHUKA
o Montering av lagerbussning
@ Montaz puzdra lozZiska

a Laakerin holkin asennus

@ Montaza lezajne puse

0 Montaj Yatak kovani
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7001 110011
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2X§ %

S
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Best.-Nr.7484

550 |
7001
2% ® |M6x20
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@)» Vontage Drehstab mit Deckel 100 | 2001 4001
@ Installation of the hinge rod with lid

o Montage de la barre de torsion avec couvercle

o Montaggio barra girevole con coperchio
@ Vontaje varilla de giro con tapa Best.-Nr. 2991

@ Montaz torzni tyée s vikem 550 |
@ Montering torsionsstang med lag 700 | 11001
@ Torsiooni paigaldamine kaanega

o A forgatorud felszerelése a fedéllel
o Montering dreiestav med deksel

@ Montage draaistaaf met deksel

o Montagem da barra de torgao com tampa

@ Vontaz drazka obracanego z pokrywa 3x E gEeMX(; i )
@ Montare bara de rotire cu capac

3x M6
@ YcTaHOBKa NOBOPOTHOM LUTAHTYU € KPbILIKOM

Best.-Nr.2992

DIN EN 24032-A2

o Montering av gangjarnspinne med lock
@ Montaz torznej tyce s vekom

@ Kannen ja vaantésauvan asennus
@ Montaza vrtljive palice s pokrovom
® Montaj Burulma gubugu, kapakl
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Best.-Nr. 2994

ca. 2000 x 50 x 30 mm

15001 | 22001 |
S

Best.-Nr. 2993

M6x15
4x E CEMO-A2

o | M6
4x DIN EN 24032-A2




09000000 96600000 6006

Montage Hochstellschere
Installation of the lid stay
Montage du compas de position haute

Montaggio meccanismo di apertura a
pantografo

Montaje de las tijeras de ajuste de altura
Montaz prestavovaci podpéry
Montering forskydning

Fikseerimisklambri paigaldamine

22001

Best.-Nr. 3703

A villas felallité6 tamasz felszerel
Montage hoogstelschaar
Montering hoystillingssaks

Montagem do mecanismo de abertura em
forma de tesoura

Montaz nozyc pionowych

Montare brat articulat de fixare
YcTaHOBKa pa3fBWKHOIO Aepxartens
Montering av uppstéllningsarm

Montaz prestavovacej podpery

Kannen aukilukitusmekanismin asennus
Montaza drzala polozaja

Montaj Yiikseltme makasi

2x E v,
2X ® oy

@ e
e e
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Montage Halteband

Installation of the retaining strap
Montage de la sangle de maintien
Montaggio nastro di fermo
Montaje de la banda de retencion
Montaz pridrzovaciho pasku
Montering holdestrop
Kinnitusriba paigaldamine

A heveder felszerelése

Montering holdeband

Montage klemband

Montagem da fita de fixagao
Montaz pasa ustalajacego
Montare banda de retinere
YcTaHOBKa yAepKuBatoLen NeHTbI
Montering av fasthallningsband
Montaz pridrzného pasu
Kiinnitysnauhan asennus
Montaza drzalnega traku

Montaj Tutma kayisi
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2x DIN EN 24032-A2

400 |

550 |

7001 1100

1500 |

2200 |




@) Montage Fanghaken

P Installation of the catch hook
@ Vontage du crochet de fermeture
o Montaggio gancio di presa
@3 Vontaje del gancho de sujecion
@ Vontaz zachytnych haku

@ Montering fangekrog

@ Kinnituskonksu paigaldamine
o A fogohorog felszerelése

@D Montering fangekrok

@ Montage vanghaak

@ Vontagem do gancho de retengao

@ Montaz haka chwytajacego
@D Montare carlig de prindere

@ YcTaHOBKa Kploka

@D Vontering av fanghake
@® Montaz zachytnych hakov
@ Tarttumakoukun asennus
@ Montaza lovilnega kavlja
@) Montaj Tutma kancas!
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7001 1100 | 1500 | 2200 |
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o Deckel aushangen
QP Unhinging the lid
o Déboiter le couvercle
o Sganciare il coperchio
@3 Desenganchar la tapa
@ Viko vysadit

@ Haenge laget ud

@D Kaane viljariputamine
@D A fedél kiakasztasa

@D Henge ut dekselet
@ Deksel uit de hengsels lichten

o Soltar a tampa

o Odczepienie pokrywy
@D Montarea capacului
G Hasewnsanme Kpbiwky
o Borttagning av locket

@D Veko vysadit

@D Kannen poistaminen paikaltaan
@) odstranitev pokrova

@D Kapagi gikartin

100 | 2001 4001

5501

7001 110011

o Lagerung

@ Storage

o Stockage

o Stoccaggio
o Almacenaje
@ Ulozeni

® Lejring

@ Laagerdus
o Csapagyazas
o Lagring

D opslag

o Armazenamento
o Przechowywanie
@ Depozitare
@ Onopa

o Forvaring
@ UlozZenie

6 Laakerointi
@ Shranjevanje
@ Depolama

100 | 2001

4001

550 |

7001 110011
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o Behalteraufstellung

@ container setup

o Installation des bacs

o Installazione contenitori
o Colocacion del depésito
@ Postaveni zasobniku

® Opstilling af beholderen
@ Mahuti piistitamine

@D Atartaly felallitasa

o Beholderoppstilling

@ Containeropstelling

o Colocacgao do recipiente
e Ustawienie skrzyni

® Amplasarea rezervoarelor
@ YcTtaHOBKa eMKOCTH

o Uppstallning av lada

@ Postavenie zasobnikov
@ Séilion asennus kayttépaikalle
@ Postavitev zabojnikov
® Deponun konumlandirilmasi

N

100 | 2001 400 | 550 |

7001 1100 | 1500 | 2200 |

: 1001 Best-Nr. 7784 ;
: 2001 Best-Nr. 7786 }

4001 Best-Nr. 7788

5501 Best-Nr. 7789
: 7001 Best-Nr. 7790 :
11001 Best-Nr. 7591 §
15001 Best-Nr. 8010 ;
22001 Best-Nr. 8011

100 | 2001 4001

7001 1100 1 1500 |
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o Sicherheitsverschluss
@ Safety lock

o Fermeture de sécurité
o Chiusura di sicurezza
@ cierre de seguridad
@ Bezpecnostni uzavér
@I sikkerhedslas

@ Turvalukk

o Biztonsagi zar

@D sikkerhetslas

M veiligheidssluiting
o Fecho de seguranga
@ Zamkniecie zabezpieczajgce
@ inchizitor de siguranta
@ 3awmnTHbIN 3anop
o Sékerhetslasanordning
@ Bezpecnostny uzaver
@D Turvalukitus

@ Varnostna zapora

® Giivenlik kapag

® 6000000000000 000000000000000000 00

0000000000000 000000000000000000000000000000
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[CEMO,

o Vandalismusdeckel

@ Vandal-proof lid
2001 Best.-Nr. 7500 _ _
4001 Best-Nr. 7504 | @@ Couvercle antivandalisme

550 | Best.-Nr. 7508 ; : :
I 7001 Best-Nr 7512 o Coperchio antivandalismo

1100 | Best.-Nr. 7516 o Tapa antivandalismo
21250000|I g:::m; ;ggg @ Kryt na ochranu proti vandalismu

@ Vandalismelag

@ Vandalismivastane kaas

1001 Best-Nr. 7498 | @[] Rongalasveéds fedél
200 | Best.-Nr. 7502 _
4001 Best-Nr 7506 @I Vandalismedeksel
?gg: SGSI-'NL ;g}g @ vandalismedeksel
eSL.-INI.
11001 Best-Nr. 7518 | @@ Tampa anti-vandalismo

1500 | Best.-Nr. 7522
22001 BostAr 7506| ‘@GP Pokrywa ochronna

@ Capac de protectie
@ AHTMBaHAaNbHaA KpbIlKa

1001 Best-Nr. 1650 .
2001 BostAr 1650, @ Vandalismlock

4001 Best.-Nr. 1651 @ Kryt na ochranu proti vandalizmu
5501 Best.-Nr. 10935

7001 Best-Nr 10035 @@ Suojakansi

&
\( 11001 Best.-Nr. 1653 @) Pokrov za prepreéevanje vanda-
1500 | Best.-Nr. 1654 lizma
2200 | Best.-Nr. 1655
Vandalizm kapagi
400 | Best.-Nr. 8087
i 550 | Best.-Nr. 10904
N\ 700 | Best.-Nr. 10904
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